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2 Gebrauchsanleitung Wandregal
6.3x70 SW4 5.8x55 Verwenden Sie, je nach Beschaffenheit der Wand an die das Wandregal gehangt werden soll, die richtigen Diibel und Haken, die Sie im Baumarkt oder bei einem Handwerker bekommen.
3’ 4 1 : 2 Bohren Sie im Abstand der Haltebeschlage die Bohrungen (richtiger Bohrdurchmesser) zur Aufnahme der Diibel in die Wand.
68? (5;1)4 681 ;01 1 681 (;(867 Bringen Sie Diibel und Haken in die Bohrungen (Abstand zwischen Wand und Haken ca. 3 mm oder gréBer) und hangen Sie das Wandregal ein. Priifen Sie ob das Wandregal sicher hangt!

Bohrunterlage
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Fiir eine unsachgemaRe Wand-Diibel-Verbindung und dadurch entstandene Schiaden iibernehmen wir keine Haftung !!
Nachdem Sie das Wandregal aufgehangt haben priifen Sie bitte nochmal, ob alle Verbindungen auch wirklich halten ! Eine unsachgeméaRe Verbindung kénnte zum Herabfallen des Wandregales fiihren und Ihr Kind verletzen !

Je nach B it der Wand wir, das Wandregal durch die vorhandenen Bohrungen ( x ) zusétzlich zu befestigen. Hierfiir verwenden Sie bitte Schrauben (mind. 4,5 mm stark ) und Diibel ( mind. 6er Diibel).
Wandbefestigung keit i 20 Kg (Kilog: )

Achtung!

* Die Wandbeschaffenhel! ist vor der i zu priifen. Ver von Diibeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk.

* Bei (z B. ise mit Gipskar i etc.) ist eine andere der

+ Beachten Sie, dass in dem ich keine Elekt i und keine Ver- oder sein dirfen.

+ Priifen Sie mit einem i Lei a Sie, dass K nicht iert werden.

Mode d‘emploi Etagere murale

En fonction de la constitution du mur, auquel I'étagére doit étre suspendue, utilisez des chevilles et des crochets appropriés, que vous obtiendrez dans une grande surface de bricolage ou auprés d’un artisan.
Percez les trous dans I'espace des ferrures de maintien (diamétre correct de pergage) pour y loger les chevilles dans le mur.

Insérez les chevilles et les crochets dans les trous (distance supérieure ou égale @ 3 mm environ entre le mur et les crochels) et suspendez I'étagére murale. Vérifiez que I'étagére murale tient bien !

Nous déclinons toute responsabilité pour un raccord incorrect entre le mur et les il etles en "

Aprés avoir suspendu I'étagére murale, vérifiez une nouvelle fois que tous les raccords tiennent vraiment aussi ! Un raccord incorrect pourrait entrainer la chute de I'étagére murale et blesser votre enfant !
Nous vous recommandons de fixer les étageres murales en plus a l'aide des alésages en place (x), ceci en fonction du type du mur.

A cet effet, veuillez-vous servir de vis (au moins d’une épaisseur de 4,5 mm) et de chevilles (2 Ia taille 6).

Fixation murale Charge maximale 20 kg (kilogrammes)

Attention !

* |l faut vérifier la itution du mur avant le montage. Utiliser des chevilles pour le béton et/ou une magonnerie dure.

* Sila itution est diffé (par le structure en cadre avec « placoplatre », modules légers etc.), il faut réaliser sur place une autre fixation adaptée a la charge.
* Notez qu’il ne doit exister aucune zone d’installation électrique ni de d ion ou d’é ion dans la zone de fixation.

Vérifiez avec un détecteur de conduites approprié. Prenez en considération que les tubes en plastique ne sont pas détectés.

Instructions for Use - Wall Shelves

Please use the correct dowels and hooks, which you can obtain from a do-it-yourself store or craftsman, in accordance with the properties of the wall on which the wall shelves are to be hung.

Drill the holes at the same distance apart as the attachment fixtures (ensuring the correct diameter of the drill hole) for retaining the dowels in the wall.

Insert the dowels and hooks into the drill holes (distance between the wall and hooks approximately 3 mm or greater) und hang up the wall shelves. Ensure that the wall shelves are securely fixed in place!

We do not accept any liability for a faulty connection between the wall and dowels and any resulting damage!!

After you have hung up the wall shelves please check again whether all connections are really tight! A faulty connection could result in the wall shelves falling down and injuring your child!

Depending on the properties of the wall, we recommend that the wall shelf should also be attached by means of the existing drill holes ( x ). For this you should use screws (at least 4.5 mm thick) and dowels (at least size 6).

Wall Attachment i load capacity 20 Kg (kilog

Note!

* ltis essential to check the properties of the wall before installation. Dowels must be used for concrete and/or solid masonry.

+ If the wall has different properties (e.g. frame construction with gypsum plaster boards, br etc.) an ive form of should be used that is appropriate for the load.

Please ensure that in the area where the shelves are to be attached there are no electrical installations, supply or waste disposal pipes.
Please use an appropriate cable detector. Note that plastic pipes are not detected.




@ Gebruiksaanwijzing wandrek

Gebruikt U, al naar hoedanigheid van de wand waaraan het wandrek moet worden gehangen, de juiste pluggen en haken, die U in de bouwmarkt of bij een handwerker krijgt.

Boort U in afstand van de bevestigingsbeslagen de boorgaten (juiste boordiameter) voor het opnemen van de pluggen in de wand.

Brengt U de pluggen en haken in de boorgaten (afstand tussen wand en haken ca. 3 mm of groter) en hangt U het wandrek op. Controleert U of het wandrek zeker hangt!

Voor een ondeskundige wand-plug-verbinding en daardoor ontstane schade zijn wij niet aansprakelijk !!

Nadat U het wandrek heeft opgehangen controleert U alstublieft nogmaals of alle verbindingen ook werkelijk houden ! Een ondeskundige verbinding kan het naar beneden vallen van het wandrek veroorzaken en Uw kind verwonden !
Afhankelijk van de staat van de muur raden wij aan om het wandrek door de aanwezige boorgaten ( x ) extra vast te zetten. Hiervoor gebruikt u schroeven (min. 4,5 mm dik) en pluggen ( min. 6 mm pluggen).

Wandbevestiging Belastbaarheid maximaal 20 Kg (kilogram)

Attentie!

* De hoedanlgheld van de wand moet voor de montage in ieder geval worden gecontroleerd Gebruik van pluggen bij beton en/of vast metselwerk.

* Bij (bv. ijze met gi enz ) moet een andere met de iging ijdig worden uitg
* Neemt U in acht, dat in het igil ik geen elektro-il en geen of verwijderi mogen zijn.

« C t U met een il idi . Neemt U in acht, dat i niet worden

@ Instrucciones de uso — Estante mural

Utilice — seguin la calidad del muro en que quiera suspender el estante mural — las espigas y los ganchos adecuados que puede comprar en cualquier tienda de construccion o de un artesano.
Taladre los agujeros (didmetro de agujero correcto) segun la distancia de las guarniciones de sujecion para introducir las espigas en el muro.

ilnserte las espigas y los ganchos en los agujeros (distancia entre muro y gancho aprox. 3 mm o mas grande) y cuelgue el estante mural. jVerifique si el estante mural esta bien suspendido!
iNo respondemos de una sujecién no adecuada entre muro y espiga y de los dafos subsiguientes!

iDespués de suspender el estante mural, verifique una vez mas si todas las fijaci son

iEl estante mural puede caerse al suelo a causa de una fijacion no adecuada y lesionar a sus nifios!

iDependiendo de la de la pared recc s que sujete adi el armario a través de los agujeros existentes ( x ). Para esto utilice tornillos (diametro min. 4,5 mm) y espigas (min. 6 mm).
Fijacién mural Carga maxima de 20 kg (kilogramos)

jAtencion!

* La composicion del muro debe ser controlada sin falta antes del montaje. Utilizacion de espigas para el hormigén y/o mamposteria dura.

« Para los otros tipos de construccion (p. ej. construccion de entramado con planchas de yeso encartonado mamposteria ligera, etc.) hay que realizar otro tipo de fijacion adecuada a la carga.
« Por favor controle de que no haya i i eléctricas y de y i6n en el area de fijacion.

* Pruebe esto con un aparato de bisqueda de conductos. Por favor tenga en cuenta de que los tubos de materia sintética no son detectados por este aparato.

O0nyieg epappoyng emIToiX1ag eTagépag

AvaAdywg Tng Sopng Tou Toixou 61Tou Ba avapTnBei n emiToiXIa eTAdépa, va XPNOIHOTIOIEITE TOUG KATAAANAOUG TéKoUG Kal YavT{oug TTou TIwAoUVTal OTa KATaoTAATA EI3WY KIYKaAEpiag 1) uhoupyeia.

TpuTavioTe 0TV ATTOOTACN TWV ONUEIWY OTAPIENG Ta aVOiyHaTa (UE CWOTH SIGKETPO) YO TRV UTTOBOXN TWV TAKWY OTOV TOiXO.

MepaoTe Toug TAKOUG Kal Toug Yavi{oug oTa avoiypaTa (améoTacn PETagy Toixou kal yavidwy Trepi Ta 3 XINOOTA 1 Trapatdvw) Kal kpepdaTe Ty emimoixia eTadépa. EAEyEate TNV oTépea avaptnon g eTagépag!

Mo TNV akatdAANAN évwon TaKwV-ToiXou Kal yia TIG £8’ auToU TPokUTTTouseg Jnuieg dev avalauBdvoups oudepia uBivn !!

METE TNV avaptnon Tng emToixiag eTalépag TTapakaAoUHE va eTTaVEAEYEETE TNV avBEKTIKOTNTA OAwV Twv cuvdéoewv! H akatdAAnAn oTrpign Ba pTopoUoe va TIPOKAETE TNV TITWOT TNG ETTITOIXIAG £Tajépag Kal va TpaupaTtios To Taidi oag!
Avaroywg SIap6p@Waong ToiXOU CUVICTOUHE OTTWG OTEPEWTETE ETHTTAEOV TNV ETAZEPT TOIXOU HECW TWV UPISTAHEVWY TPUTIAVICHWY (X). XpNoIHOTIOIWVTAG TTpog TouTo Bideg (Tréxoug TouhdxiaTov 4,5 XIAIoaTwv) kai oUTraT (TouAdyioTov 6-pia ouTrar).

EmiToixia oTepéwon MéyioTn avBeskTikéTnTa 20 Kg (X1AI6ypappa)

Mpoooxn!

+ Mpiv v egappoyi mpémel omwodrrote va eAéyxeTal n Sopr Tou Toixou. Xprion TaKwV o€ PTTET6V A/kal OTEPEd ToIX00MT.

* Xt SI0QOPETIKEG G (T.X. A ] ] ME YUY MIKWV AiBwv KTA.) atraiteitar ekTéAeon GAAou gidoug KATAAANANG AVBEKTIKIG OTEPEWTNG OTTO TOV TTEAATN.

S
* MMpooégare miong WOTE OTNV MEPIOXN TNG OTEPEWONG VA UNV UTTAPYXOUV (wv:; NAEKTPIKIG EYKATAGTAONG OUTE aywyoi Trapoxng i AUpdTwy.
« EAéygare pe katdAANAN CUOKEUR avixveuong aywywv. AGBeTe uTroWn oag 611 oI TAAoTIKOi TwANVEg Bev evToTriovTal.

@ Istruzioni d’uso - Scaffale a muro

Utilizzate, a seconda della conformazione della parete a cui lo scaffale a muro deve essere appeso, i ganci e tasselli giusti, che potete trovare in un negozio di fai-da-te o presso un negozio di ferramenta.

Effettuate i fori alla distanza dei fissaggi (giusto diametro dei fori) per I'inserimento dei tasselli nella parete.

Applicate i tasselli e i ganci nei fori (distanza fra parete e ganci ca. 3 mm o maggiore) ed agganciatevi lo scaffale a muro. Controllate che lo scaffale a muro sia appeso in modo sicuro!

Per un collegamento parete-tassello non appropriato e i danni da cio derivanti si declina da parte nostra ogni responsabilita!!

Una volta appeso lo scaffale a muro, controllate ancora una volta, se tutti i collegamenti tengono veramente ! Un collegamento non appropriato potrebbe comportare la caduta dello scaffale a muro e il ferimento del Vostro bambino!
A seconda delle caratteristiche della parete si consiglia di fissare lo scaffale a muro in aggiunta tramite i fori presenti ( x ). Utilizzate a tal fine viti (spessore min. 4,5 mm) e tasselli (tassello min. da 6).

Fissaggio alla parete Portata max. 20 Kg (chilogrammi)

Attenzione!

* La conformazione della parete é da verlflcare prlma del montaggio. Utilizzo di tassell caso di calcestruzzo e/o muratura solida.

* In caso di diversa i (ad es. con pannelli in cartongesso, laterizio leggero, ecc.) occorre che iate un fi i al peso da
+ Fate attenzione che nella zona di fissaggio non si trovino impianti elettrici e neppure condutture di alimentazione o scarico.

* Ci conun pp: io. Tenete p che tubi in plastica non vengono rilevati/individuati.

@ Navod k pouziti pro nasténnou policku

PouZijte, podle toho z jakého materidlu je zed, na kterou ma byt nasténna policka zavésena, spravné hmozdinky a skoby, které obdrZite v obchodé se stavebnim zboZim nebo u femesinika.
Navrtejte v odstupech upeviiovaciho kovani do zdi diry pro hmozdinky (dbejte na spravny pramér vrtaku).

Nasadte hmozdinky a zasroubuijte skoby (vdalenost mezi zdi a skobou ca. 3 mm nebo vétsi) a zavéste policku. Pfezkousejte, zda je policka bezpecné zavésena!

Nerucime za Skody, které vznikly nespravnou montazi spojeni hmozdinka-skoba!!

Poté co byla nasténna policka zavéSena, zkontrolujte prosim jesté jednou, zda vSechna spojeni dobfe drzi. Nespravné spojeni muze vést k padu nasténné policky a ke zranéni Vaseho ditéte!

Podle materialu zdiva doporucujeme nasténnou policku dodate¢né upevnit prostfednictvim pfedvrtanych otvord ( x ). PouZijte proto prosim Srouby (min. 4,5 mm silné ) a hmozdinky (min. velikosti 6).

Pfipevnéni na zed" imalni zatéz 20 kg a
Pozor!
« Pfed montazi je nezbytné zjistit material zdiva. V betonu a/nebo pevném zdivu je tfeba pouzit hmozdinky.

* V pripadé jiného zdiva (ramova konstrukce se sadrokartonovymi deskami, lehké cihly, atd.) je tfeba pouzit jiného, pro tuto zatéz vhodného upevnéni.
+ Dbejte nato, aby v misté montaze neprobihalo elektrické vedeni nebo zasobovaci ¢i odpadni svody.
« Zdivop vedeni. fite, Ze se trubky z umélé hmoty takto nalézt nedaji.

@ Navod na pouzitie nastennej policky

Podra povahy steny, na ktorej ma byt policka zavesena, pouzite spravne hmozdinky a haciky, ktoré dostanete v obchode so stavebninami alebo u odbornika.

Vyvitajte otvory (so spravnym priemerom) vo vzdialenosti zavesov uréenych na drzanie poliky, ktoré budu slizit na zasunutie hmoZzdiniek do steny.

Do otvorov vlozte hmozdinky a haciky (odstup medzi stenou a hacikom cca 3 mm alebo vacsi) a zaveste nastennu policku. Preverte si, ¢i nastenna policka visi bezpe¢ne!

Za neodborné spojenie hmozdinky so stenou a $§kody tym spésobené nepreberame Ziadnu zaruku !!

Potom ako ste nastennu policku zavesili, prekontrolujte, prosim, este raz, &i vSetky spoje naozaj aj drzia ! Neodborny spoj by mohol viest k padu nastennej policky a poraneniu vasho dietata !
Podra vlastnosti steny odporti¢ame, aby ste regal dodatoéne zaistili pridavnymi vrtmi (x). Na tento ucel pouzite skrutky (velkosti min. 4,5 mm) a hmozdinky (min. 6ky hmoZzdinka).

Upevnenie na stenu Maximalna zat'aZitelnost’ 20 Kg (kilogram)

Pozor!

* Pred azou treba i ¢ne preverit povahu steny. Prl belone a/alebo pevhom murive pouzlte hmozdinky.

+ Pri odli$nej povahe steny (napr. konstrukcia ramu so i odl'ahcene é tvarnice atd') treba uskutoénit' iné upevnenie primerané zat'azeniu.

« Davajte pozor na to, aby sa v oblasti upevnenia nenachadzali zladne z6ny a ziadne ajacie potrubia a potrubia kanalizacie.
* Preverte to pomocou vhodného pristroja na vyhladavanie vedenia. Vezmite vSak na vedomie, Ze plastové riry nebudu zistené.

@ Navodilo za uporabo zidne police

Odvisno od strukture zidu, na katerega naj bi se zidna polica obesila, uporabite ta prave moznike in kavlje, ki jih dobite v neki gradbeni trgovini ali pri nekemu obrtniku.

Izvrtine v zidu za moznike izvrtajte v razmakih drzalnih okovov (pravi navrtni premer) .

Moznike in kavlje dajte v izvrtine (razmak med zidom in kavlji cca. 3 mm ali vegji) in zidno polico obesite na zid. Preverite, ali zidna polica visi varno!

Za zida z il in zaradi tega nastalo $kodo ne prevzamemo nobene odgovornosti !!

Potem ko ste Z\an polico obesili, preverite e enkrat, ali vse povezave zares drzijo ! Nestrokovna povezava bi lahko privedla do padca zidne police in poSkodbe Vasega otroka !

Odvisno od sestave zidu priporoéamo, da zidno polico pritrdite dodatno skozi obstojece izvrtine ( x ). Za to uporabite prosimo vijake (mo¢ne najmanj 4,5 mm) in moznike (najman;j velikosti 6).

Pritrditev na zidu Ol lji i 20 kg (ki )

Pozor!

« Strukturo zida je treba pred montazo nujno preveriti. Uporaba moznikov pri betonu in/ali trdnemu zidovju.

. Pr| drugacnl strukturi (na pr. okwrna |zvedba s ploscaml iz mavcnega kartona, lahkega gradbenega kamenja itd.) je !reba |zvest| drugaéno otezitvi primerno pritrditev.
. jte, da se na p il ne jati elektricne il ije in napelj zap

. Prevenle s primermno napravo za iskanje napeljav. Upostevaijte, da se cevi iz umetne snovi ne de(ek(lrajo
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Brugervejledning til vaegreol

Til fastgerelsen veelges ravplugs og kroge, som passer til den vaeg, reolen skal fastgares til. Du kan kebe dem i byggemarkeder eller hos en handvaerker.

Bor huller for ravpluggene (korrekt boretykkelse) i vaeggen, med den samme afstand som vaegophaenget af reolen.

Seet ravplugs og kroge i de borede huller (afstand mellem vaeg og krog ca. 3 mm eller mere) og haeng reolen op. Kontroller, om reolen haenger fast!

Vi er ikke ansvarlige for en uhensigtsmaessig forbindelse mellem vag og ravplug og deraf evt, opstaende skader !!

Efterkontroller om alle forbindelser virkelig holder, efter du har haengt reolen op! Et forkert ophaeng kan fere til, at reolen falder ned og barnet kommer til skade !
Afhzengig af vaeggens art og tilstand anbefales, at fastgere reolen yderligere vha. hullerne ( x ). Brug dertil venligst skruer (min. 4,5 mm tyk) og ravplugs (min. 6 mm).

Vagophang Max. bareevne 20 kg (kilogramm)

Giv agt !

* Inden gy , check Ved beton eller stabil mur, brug ravplugs.

* Bestar vaeggen af noget andet (f.eks. gipsplader, gasbeton eh: ), skal der vaelges en anden fastgarelse iht. til belastningen.
* Pas pa, atderi -adet ikke findes el-i ynings- eller

« Check med en dertil egnet ledningsseger og husk pa at den ikke kan registrere plastikror.

@ Instruktioner for vagghylla

Anvand ratt dymlingar och krokar beroende pa vilken sorts vagg det ar som vagghyllan ska hangas pa. Dessa kan kdpas i byggmarknader eller hos hantverkare.

Borra halen med samma avstand som mellan stédfastena (rétt borrdiameter) for att dymlingarna ska kunna féras in i vaggen.

For in dymlingar och krokar i borrhalen (avstand mellan vagg och krok ca. 3 mm eller storre) och hang upp vagghyllan. Kontrollera sa att vagghyllan hanger ordentligt!

For en felaktig vagg-dymling-kombination och darigenom resulterande skador tar vi inget ansvar !!

Efter att du har hangt upp vagghyllan, var god kontrollera en gang till att alla kombinationerna verkligen haller ! En felaktig kombination skulle kunna leda till att vagghyllan faller ned och skadar ditt barn !
Beroende pé vilken struktur vaggen har rekommenderar vi att vagghyllan fixeras ytterligare genom de hal (x) som redan finns. Du behover skruvar (tjocklek minst 4,5 mm) och dymlingar (minst 6 mm) till detta.

Vaggmontering Maximal belastning 20 kg (kilogram)

Obs.!

* Innan monteringen maste det kontrolleras vilken sorls végg de! ar. Dymlil maste a vid betong fast murverk.

* Om viggen &r gjord pa annat sitt (t.ex. med gipsskivor, lattare etc.) ska en annan Iampllg fastsaltmng goras som haller vid belastning.
« Téank pa att det inte far finnas nagra elektriska |nstal|atlonszoner och |nte heller nagra tillférsel- eller pa

« Kontrollera detta med ett lampligt ledningssokinstrument. Tank pa att plastrér inte upptacks.

(F)  seinahyllyn kiyttéohjeet

ayta hyllyn kiinnif isessa seindmateriaaliin sopivia kiinnikkeita ja koukkuja, joita saat rat i tai alan asenr
Poraa kiinnikkeille reiat seindan pidikkeen rei’ityksen mukaan. Muista poran oikea lapimitta.
Aseta kiinnikkeet ja koukut reikiin (seinan j ja koukun vallma!ka 3 mm tai suurempl)]a npus seinahylly pa\koi\leen. Ta ista elté hyIIy on kiinmtetty tukevasti seinaan!
istaja ei vastaa i i jotka ail vaarista 4 tai
Kun seinahylly on kiinnitetty, tarkasta uudelleen, etté jokainen kiinnike on \ujash palkomaan ja todella pitaa! Loukkaamuwsen vaara, jos kunnlkeua ei ole kiinnitetty asianmukaisesti.
Seinan rakenteesta ja materiaalista riippuen suosittelemme seinghyllyn lisakiinnitysta tata varten olevien reikien (x) avulla. Kayta vahintaan 4,5 mm:n kokoisia ruuveja seka tulppia, joiden vahimmaiskoko on 6.

Seinakiinnitys Suurin sallittu kuormitus 20 kg

Huom!

* Tarkasta seina iaalin laatu i ennen Kaytd aina djaotah i betoni- ja/tai seinan kiinnity
« Jos seinamateriaalina on kaytetty kipsilevya, kevytbetonia tms. materiaalia, valitse materiaalin iinnif

* Muista, ettd kiinnitysalueella aa olla sdahko-, vesi- tai kaasu;ohto;a

« Kéyté sopivaa isti inansisai johtojen Muista, etta ip saattaa

Instrukcja uzycia regatu sciennego

W zaleznosci od stanu $ciany, na ktérej zawieszony ma by¢ regat $cienny, prosze uzywac wiasciwych kotkdw i hakéw, ktére mozna nabyé w markecie budowlanym lub u rzemiesinika.
Prosze wywiercic otwory (o odpowiedniej $rednicy wiercen) zgodnie z odstepem oku¢ trzymajgcych w celu umieszczenia kotkéw w $cianie.

Prosza urmescu: kotki i hakl w nawuarconych otworach (odstep miedzy $ciang a haklem ok. 3 mm Iub meceJ) i zamesm regat $cienny. Prosze sprawdzi¢, czy regat $cienny wisi stabilnie!
Za ni kotek i przez to szkody nie j
Po zawieszenie regatu sclennego prosze jeszcze raz sprawdzlc czy tez naprawde wszystkie polaczema trzymaja! Niewtasciwe potgczenie mogtoby doprowadzi¢ do spadniecia regatu $ciennego i zrani¢ Wasze dziecko!

W zaleznosci od Sciwosci Sciany ¢ regat Scienny, wykorzystujac istniejace nawiercenia ( x ). W tym celu prosze uzy¢ $rub (co najmniej grubosci 4,5 mm) i kotkow (co najmniej wielkosci 6).
Zamocowanie na scianie Obciaz $¢ y ie 20 kg ] ow)

Uwaga!

* Przed z i ie nalezy sp i€ stan $ciany. ie kotkéw do betonu i/lub muru zwartego.

* W przypadku odmlennej jakosci (np. konstrukcje ramowe z plyl glpsowo kartonowych, z lekkiej cegly itd.) nalezy ¢ innego, odpowi i do igzeni ia pod y

« Prosze i zew ia nie moga je elektryczne ani i odp!
* Prosze sp i¢ to iedni 3 do i i 6w. Prosze ietac, ze rury z tworzyw sztucznych nie sg wykrywalne.

@ Hasznalati Gtmutat6 falipolchoz

A fal minéségétél fiiggéen, amelyre a falipolcot fel kell he\yezm t alj 6 tipliket es 6 amelyek acsaruhazban vagy kisiparosnal szerezhetok be.
Atarté vasalatok tavolsagaban farja ki a furatokat (| atmérd) a tiplik falba il é

Tegyen bele t\pllke( és kampokat a furatokba (a fal és a kampo kézotti tavolsag kb. 3 mm vagy nagyobb) és akassza be a falipolcot. Ellendrizze, hogy a falipolc biztonsagosan van-e felfliggesztve!
A Gtlen fal-tipli k latért és az emiat karokért nem

Miutan felakasztotta a falipolcot, még egyszer ellendrizze, hogy minden kapcsolat valéban tart-e! A szakszeriitien kapcsolat a falipolc leeséséhez vezethetne, és gyermeke megsériilhetne!

Afal minéségétél fliggéen azt javasoljuk, hogy a falipolcot a meglévé furatokkal ( x ) kiegészitéleg régzitse. Ehhez c: kat (min. 4,5 mm agu) és tipliket (min. 6-os tipli) hasznaljon.
Falra régzités Ter 6sé il 20 kg

Figyelem!

* Felszerelés el6tt okvetleniil ellenérizni kell a falminéséget. Tiplik hasznalata beton és/vagy szilard falazat esetén.

« Eltéré mindség esetén (pl. kezetes épitési méd gip: konnyd stb.) mas, a terhelé 6 rogzitést kell

* Vegye figyelembe, hogy a rogzités ko ékén nem villamos ény ,sem ped|g ella(o- vagy szennyvizelvezetd vezetékek.

ellendrizze. Vegye figy hogy a késziilék a nem mutatja ki.

Mod de utilizare etajera de perete

Tn functie de structura peretelui pe care se monteaza etajera se vor folosi diblurile si carligele corespunzatoare pe care le procurati de la magazinul de materiale de constructii sau de la un meserias.
Faceti gaurile in perete la distanta ceruta de armaturile de prindere (si cu diametrul corect) pentru introducerea diblurilor in perete.

Montati diblurile si carligele in gaurile din perete (distanta intre perete si carlig cca. 3 mm sau mai mult) si agatati de carlige etajera. Verlflcatl daca etajera este bine prinsa!

Nu suntem raspunzatori pentru montarea necorespunzatoare a diblurilor in pereti si pentru pagubele ce pot rezulta de
Dupa ce ati agatat etajera pe perete, va rugam sa mai verificati inca o data daca toate legaturile sunt sigure ! Un montaj necorespunzaﬁor poate provoca caderea etajerei gi ranirea copilului dvs. !

Tn functie de structura peretelui recomandam sa fixati suplimentar etajera de perete prin gaurile prevazute ( x ). Folositi in acest scop suruburi (grosimea minima 4,5 mm) si dibluri (marime minima 6).

Prinderea la perete Sarcina maxima 20 Kg (kilograme)

Atentie!

« fTnainte de montare verificati neaparat structura peretelui. Se vor folosi dibluri la peretii de beton si/sau la zidaria rezistenta.

* Atunci cand structura peretelui este diferita (de ex. constructii cu schelet de prindere si placi de rigips, caramizi usoare, etc.) se va folosi un alt mod de prindere la perete, adaptat sarcinei.
* Varugam sa aveti in vedere ca locul de prindere nu trebuie sa se afle in zona instalatiilor electrice sau in zona de trecere a de sau

« Verificati aceasta situatie folosind un aparat adecvat pentru detectarea conductelor in pereti. Retineti faptul ca conductele din material plastic nu pot fi detectate in acest mod.

PLKOBOACTBO 3a ynotpe6a CTeHHa eTakepKa

B MarasuiH 3a CTPOUTENHU MaTepuany Ui B 3aHaSTUMICK MarasuH.

MpoGuitTte mexay o6koBUTE OTBOPU (MPaBUMEH AUaMeTbp Ha NpobuBaHe) 3a 3akpenBaHe Ha AoGenuTe B CTeHaTa.

MocTaBeTe AloGenuTe 1 KykUTe B TsX (PA3CTOSIHUE MEX/ly CTEHATa 1 KyKaTa OK. 3 MM WK MO-TOfSIMO) 11 OKaYeTe CTeHHaTa eTaxepka. poBepeTe, Aanu CTeHHaTa eTaxepKa e okaueHa CUrypHo 1 GesonacHo!

He or 3a Ha AlGenuTe Che CTeHaTa U Bb3HUKHaNUTE OT ToBa weTy!!

Criea KaTo OKauMTe CTEHHaTa eTaxepka, KOHTPONMpaiiTe Aani BCUYKI CbeANHEHIs AEICTBUTENHO Abpxkat! HenpasunHoTo cheanHeHue 61 MOrmo Aa AoBeAe A0 NafaHe Ha CTeHHaTa eTaxepka, koeTo 61 HapaHuno aeteTo Bu !

B 3aBucMMocCT OT CTpyKTypaTa Ha cTeHaTa Bu npenopbyBame Aa ykpenuTe [JOMbIHATENHO CTEHHaTa eTaxepka Ypes HanmyHWuTe oTBopy (.X.). 3a LuenTa nanonssanTe Gontose (MUH. AebenuHa 4,5 mm) u gobenn (MuH. 6-eH aroben).

3akpenBaHe Ha cTeHaTa ToBaponoaeMHOCT MakcumanHo 20 kr (kunorpam)

BHumanue!

« TNpoBepeTe HenpeMeHHO CTPYKTypaTa Ha CTeHaTa npeav Aa MoHTtupare. Mpu 6eToH u/vnu 3apaBa 3uaapus u3nonssante Ar6enu.

« TNpu pasnuuna cTpykTypa (Hanp. Py cnnoun orr PTOH, NEKN KOHCTPYKUWK 1 Ap.) TpsabBa aa ce Apyro ot Ha Ha
+ OGbpHeTe BHUMaHMe Ha TOBA OKOMNO MACTOTO Ha 3aKpenBaHe Aa He Ce HaMMpaT enek " nnm ot T

* Kout WTe ¢ AeTeKTop 3a Ha TpbOM M kabenu. O6Lp! Ha ToBa, ye Te TPBOM He Ce NOKanNU3Mpar ¢ AeTeKTop.
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@ Sieninés lentynos naudojimo instrukcija

Priklausomai nuo sienos, ant kurios turés bati kabinama lentyna, savybiy ir kokybés, statybiniy prekiy ar specializuotoje parduotuvéje iSsirinkite tinkamus sriegius ir kablius.

Tuo paciu atstumu, kokiu pritvirtinti laikikliai, sienoje iSgrezkite reikiamo skersmens skyles sriegiams.

| jas jsukite sriegius ir jtvirtinkite kablius (atstumas nuo sienos iki kablio turi bati mazdaug 3 mm arba didesnis) ir jkabinkite siening lentyna. |sitikinkite, ar ji saugiai pritvirtinta!

Jei sriegiai ir kabliai sienoje bus jtvirtinti netinkamai, atsakomybés dél galimos Zalos mes neprisiimsime!

Pakabing lentyna, dar kartg patikrinkite, ar ji tvirtai laikosi! Netinkamai jtvirtinus sriegius ar kablius, lentyna gali nukristi ir suZeisti Jasy vaika!

Priklausomai nuo sienos savybiy ir kokybeés rekomenduojame papildomai sutvirtinti lentyna per i$greztas i$émas ( x ). Cia naudokite varztus (maziausiai 4,5 mm storio) ir sriegius (maZiausiai 6 dydzio).

Tvirtinimas prie sienos Didziausia leistina apkrova 20 kg (kilogramy)

Démesio!

Sienos savybes ir kokybe batinai patikrinkite pries montuodami lentyna. Naudokite sriegius, skirtus sukti j betono ir/arba tvirto miro siena.

Jei siena yra i$ skirtingy savybiy pavirsiy (pvz., jei i$ dalies apdailai buvo naudotos gipso kartono plokstés, lengvosios plytos ir t.t.), reikia naudoti kitokius, apkrovas
Atkreipkite démesj, kad toje vietoje, kur tvirtinama lentyna, nebuty elektros |nsta||ac|]os tleklmo ar Salinimo laidy.

Patikrinkite detektoriumi, ar toje vietoje tikrai néra jokiy laidy. Bukite gus: iniy vamzdziy ar loveliy.

Uputa za upotrebu za zidni regal

Upotrijebite, zavisno o svojstvu zida na koji bi se trebao objesiti zidni regal, prikladne zaglavice i kuke, koje moZete dobiti u trgovini za gradevni materijal ili kod nekog obrtnika.
Izbusite u razmaku drzackih okova busotine (to¢an promjer busenja) za prihvatanje zaglavica u zidu.

Umetnite zaglavice i kuke u busotine (razmak izmedu zida i kuka oko 3 mm ili viSe) i objesite zidni regal. Provjerite da li zidni regal sigurno visi!

Za nestrucni spoj zida-zaglavica i kroz to nastala o$te¢enja ne preuzimamo jamstvo !!

Nakon $to ste objesili zidni regal provjerite ponovno, da li svi spojevi zaista drze ! Nestruan spoj bi mogao prouzrogiti ispadanje zidnog regala i time povrijediti vase dijete !
Zavisno o svojstvu zida preporucujemo, zidni regal kroz postojece busotine ( x ) dodatno pri¢vrstiti. K tome upotrijebite molimo vijke (min. 4,5 mm debljine) i zaglavice (min. 6-tice).

Pri¢vr$éenje na zidu Op!f i i 20 Kg

Paznja!

+ Svojstvo zida se mora bezuvjetno provjeriti prije montaze. Upotreba zaglavica kod betona i/ili kod évrstog zida.

+ Kod odstupajuceg svojstva (npr. okvirne vrste gradnje sa gi im kartonskim & lal itd.) se ima jedno drugo, op ¢enju primj; priévrscéenje sa ugradne strane.
« Obratite paznju na to, da se na podrucju priévrééenja ne smiju nalaziti elektri¢ne instalacijske zone kao i nikakvi opskrbni ili odvodni vodovi.

Provjerite jednim prikladnim traZilom vodova. Pazite na to, da plasti¢ne cijevi ne budu detektirane.
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MHCTpYKLIMSI no 3KcnnyaTtaunun HacTeHHOMN NOSKU

Mcnonb3yitTe noaxoasiumi AoGenb 1 KPLoYOoK, B 3aBUCMMOCTY OT CBOWCTB CTEHbI, KyAa KPEMUTCA noska.

MpocsepnnTe NOAXOAsLME OTBEPCTUS /15 YCTAHOBKM AI0GENst B CTEHY.

BcrassTe Ao6enb 1 KpIoYok B OTBEPCTUS B CTEHE (PacCTOsHWE MEX/y CTEHOI 1 KPIOYKOM 0MKHO BbiTe 3MM 1nn Gonblue) 1 noseckTe nonky. MposepesTe, HaaexHo N Becut nonkal

3a HenpaBunbHoe coeaMHeHMe AloGens Co CTEHOI, M Mo 3ToM Np yObITKN, He HeceT 7 oT n!

Mocrie Toro, kak Bbl NOBECUNM NOMKY, NPOBEPLTE €lle a3, HAAEKHO NN 1EPXKATCS BCe CoeinHeHNs! HeHaaexHoe KperneHne MOXeT NPUBECTY K MAAeHMIo MOMKIA, M TeM CaMmbiM NpuimnHITL Bawwemy pebetky Bpea.
B 3aBMCMMOCTM OT CBOICTB CTEHbI, Mbl COBETYEM MPUKPENUTL NOMKY AONONHUTENBHO, MOCPEACTBOM UMEIOLMXCS OTBEPCTUN ( X ). McnonbayiiTe wypynbl (MUH. 4,5 MMm) 1 Ato6ens (MuH. 6 paavep).

KpenneHue k cTeHe MakcumaneHas Harpy3ka 20 kr (kunorpamm)

BHumanme!

+ O6s3aTenbHO NpoBepLTe CBOMCTBA CTEHbI Nepes MoHTaxeM. Mcnonb3ayiite Alo6enb npu 6eToHe Unu KMpnuye.

« Npu CcTeHb! npur 7 nauTe unw ra: ) Apyroe K CTeHe, 3a cuet nokynarens.

+ OGpaTuTe BHMMaHME Ha TO, YTO MECTO AMNs KPENNeHNs He AOIMKHO HaXOANTLCS PAAOM C 3IEKTPONPOBOAAMM.
* Bocnonb3yiiTeck NpMGopoM Ans Noucka CKpbITON NpoBoaku. CrieauTe 3a TeM, YTo6bLI NoNMMepHas Tpy6a He Gbina NnoBpexaeHa.

DE Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelstibliches Mébelpflegemittel verwenden.

FR Indication sur P’entretien : pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon Iégérement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
GB  Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

NL Verzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.

ES Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
GR  OB8nyieg mepimoinang: a 10 KABAPITUA TWV ETIPAVEIDV VA XPNOILOTIOIEITE Eva EAAQPE VOTIOUEVO TTavaki 1 AoUOTPO ETTITTAWY.

IT Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

cz Pokyny k ¢isténi: Na cisténi povrchu pouzijte pouze navihéeny kousek latky nebo bézny prostfedek na oSetifovani nabytku.

SK  Pokyn k oSetrovaniu: Na ¢istenie povrchu pouzivajte mierne navihéent handru alebo bezny gistiaci prostriedok na nabytok.

Sl Navodilo za nego: Za ¢is¢enje povrsin uporabljajte malo viazno cunjo ali trgovsko obi¢ajno sredstvo za nego pohistva.

DK  Pleje: Rens overflader med en fugtig klud eller et gaengs mabelplejemiddel.

SE Skotselrad: Rengor ytorna med en fuktig trasa eller med ett vanligt mobelrengéringsmedel som finns i handeln.

Fl Hmto-ohje Kayta plntojen puhdistukseen kosteata pyyhetté tai yleisen kauppalaadun mukaista huonekalujen hoito-ainetta.
PL do czyszczenia powierzchni stosowaé lekko wilgotng $ciereczke lub zwykly $rodek do pielegnacji mebli.
HU  Apolasi Gtmutatas: A feliiletek tisztitdsahoz egy enyhén nedves kendét, vagy 1 kaphato, kvanyos butorapolo szert hasznaljon.

RO Indicatii de intretinere: pentru curatirea suprafetelor folositi o carpa umezita usor sau un produs comercial obisnuit pentru ingrijirea mobilei.

BG  YkaszaHue 3a noaabpxaHe: VanonssariTe Neko HaBnaxHeHa kbpna unu oG1UKHOBEH Npenapar 3a nogabpkaqe Ha Mebenu, 3a Aa NoYNCTUTE NOBLPXHOCTUTE.
HR  Upute za njegu: Za enje povrsina upotrijebiti jednu lako navlazenu krpu i trgovacko uobi¢ajeno sredstvo za njegu namjestaja.

LT Rekomendacija priezitrai: Pavirsius valykite drégna pasluoste arba parduotuvése jsigytomis baldy priezidros priemonémis.

RU  PekomeHaauuu no yxo.uy AN5 O4UCTKN noaepxnocrew Mcnom:sywe crerka BriaxHyto TPANKY Uin 0BbIMHOE CPEACTBO MO yxoay 3a MeGerbio.
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